
Dopisi. 
Tz Konjic. ( V o l i t v e ) v občinski zastop 

so bile vendar enki*at razpisane, ko je mini
sterstvo samo to zaukazalo. Nemškutarji so na 
vse kriplje delali. Pozivali so volilce v pisarno 
dr. Lederja na pogovor o ..važnih rečeh", denar 
trosili kakor še nikdar. Hodili so od vasi do 
vasi, plašili in grozili. Kdor je hranilnici dolžan, 
moral se je vdati. Pooblastila lovil je posebno 
dninarski pisač Kalšek, ter o tej priliki grdo 
Slovence in odlične narodnjake obiral, da, celo 
rajnega dr. Antona Prusa, od katerega je vsa
kega novega leta dan prav rad darila jemal, 
na miru ni pustil. Pooblastila smo večinoma 
prekrižali. Nemškutarji nabrali so nad 100 fl. 
dva polovnjaka vina, mnogo sodčekov piva, jedi 
in i)00 cigar za lačenbergei'je vsake vrste. Teh 
so tudi v pondeljek 12. t. m. ko je III . razred 
volil, precej nalovili, med onimi, ki so od za
hodne strani prišli in skozi mitnico (mavto) v 
t rg morali Pri „barenwirtu" so čakali Ad. 
"VVolland, Bareinvirt in njega pristaši in lovili, 
obdelavali l judi, da je bilo grdo; kdor se jim 
ni udal , je moral bežati. Tako so delali na 
vseh krajih, pri vseh uhodih v t rg . Glasno so 
se kmeti pritožili nad surovostjo, neotesanostjo 
s kojo so jih v t rgu obsipali. 

V volilno komisijo je župan samo kmeta 
Železingerja od naše strani poklical, ki seveda 
ni mogel dosti ugovarjati. Ko smo v deželni 
zbor volili, dovolil je vladni komisar vsakemu, 
ki kandidata sam z volilnega l istka brat i ni 
mogel, da mu je kdo drugi pomagal, pa ta 
olajšava sedaj ni veljala, „marš hinaus" je za
grmelo, če ni znal brati ali ni imena naglo na 
pamet vedel. Volilna komisija se je nalašč 
zbrala v tesni občinski pisarni , v kateri se 
pisar Bimte komaj obrača, ne pa kakor ob času 
deželnozborske volitve v hranilnični sobani, ki 
je prostorna za 200 ljudi. Volilci so tedaj na 
stopnicah, v lopi ali celo na t rgu v snegu stat i 
morali, niso tedaj pogosto slišali, če so jih kli
cali in so le s težavo in na pol razcukani ter 
opsovani do komisije dospeli, kajti v lopi, veži 
in na stopnicah gnjetili so se pijani pobalinski 
hujskači in ljudje kakor kramar P i r š , čevljar 



Klančnik, krojač Peenik, velikoposestnik Klau
ferjev Jakec, Miha Kolarič in enaki. Tu se je 
suvalo in čuvalo, rivalo in cukalo, psovalo in 
zabavljalo. Nadjali smo se mnogo slabega, a 
kar se je godilo, to presega najskromnejše meje 
dostojnosti in medsebojnega življenja. Vsi so 
se čudili , da vladni komisar pri teh volitvah 
ne posreduje. Vkljub temu, da je volilni za
pisnik zmešano sestavljen, vkljub pijači in klo
basam , denarju, cigaram in obljubam, vkljub 
temu, da so nemčurji naše begali , strašili in 
grdili; vkljub temu, da pooblastila nekatera 
veljati niso smela, je narodna stranka venda r l e 
v I I I . razredu skoraj zmagala, kajti g. Hertl . 
Šepic in Pajek so izvoljeni, trije so pa propadli 
za 2 do 3 glase po sledeči zvijači. Imeni Valant 
in "VValland sta si enaki. Semtertje je kakšen 
volilec rekel nedoločljivo Valant, na kar so ga 
hitro zmešali vprašajoč: Alberta ? Da, Alberta 
so nekateri djali in zapisal se je Adalbert 
Walland namesto Franz Valant Kolar. Rekli 
so tudi kmetje: potem pa doktorja. Katerega 
doktorja hočete, čete Premšaka? — Naj bo 
Premšak, glasilo se je nekaterekrat i namesto 
dr. Prus. To je torej isti, „grosser deutscher 
Sieg" ki so ga naši Nemci priborili. Postavili 
smo se prvokrat v boj in skoraj zmagali. Ko 
bi ranji dr. A. Prus še bil med nami, bili bi 
nemčurje sijajno za vselej premagali. Prihodnje 
se to gotovo zgodi. Dalje se volitev nismo ho
teli vdeležiti. 

Iz Remšnika. ( H u d a z i m a , š i l h ar . ) 
Grozno zimo imamo letos na hribih. „Slov. 
Gosp." je jeseni poročal o znamkih, ki napo
vedajo veliko snega in hudo zimo. Tudi tukaj 
je nek stari posestnik rekel, do Božiča ne bo 
snega, a potem ga bo veliko. Na Radiu je 2 
metra visoko snega. Na Remšniku kake pol 
ure niže ga je 1 /t meter. Plota ni videti no
benega več; kder je pa nekoliko zanesenega 
snega in se mora predrzati ali gaz napraviti, 
ga je toliko, da se lehko obok napravi v sneg. 

Cez 1 meter padlo ga je uže ob Božiči, ki se 
je pa do 12. januarja nekoliko vlegel. Napra
vile so se tudi ob Božičnih praznikih dobre 
gazi. Dne 12. januarja je zopet začelo snežiti 
in snežilo neprenehoma do 15. januarja blizo 
do „mlaja". Vremenar vže dolgo ni bil tako 
nizko. Dva možaka sta po ravnici ' / , ure od 
cerkve dve uri dne 14. januarja sneg gazila, 
preden sta do cerkve prišla. Da je zdaj ne
mogoče šolarjem v šolo priti , se nihče ne bo 
čudil. Stari ljudje pravijo, da 1. 1852 bi bil 
blizo tako velik sneg. Sreča velika, da so ljudje 
zdravi. Že celi mesec ni bilo spovedi in tudi 
ne mrliča. Mrliča bi sedaj v sneg morali po
ložiti, na pokopališče spraviti bilo bi skoro ne
mogoče. Vmes je vže tudi „rušte" poravnalo. 
Ce kdo hoče zdaj k sosedu alj kam drugam 
priti, mora si „krplje" na podplate navezati . 

S krpljami se komaj čevelj globoko vdira, in 
mogoče je precej hitro hoditi, vendar brez tru
da ne. Krplje so štirivoglate podolgaste deske 
ali podobne majhni brani. Drevja je sneg vže 
veliko polomil. Mnogo vže jeseni, ko je na 
listnato drevje padel, a veliko več pa zdaj. 
Jeseni je mlado drevje trpelo, zdaj pa staro, 
ker je južnati sneg na veje primrzuil in tako 
dobro podlago napravil za več snega in kedar 
je teža vejam prevelika, se morajo vlomiti ali 
razcepati. — Silhar je pretečeno leto po do
broti in množini slab. Na Remšniku ga sicer 
ni, a unkraj Radia na Nemškem je veliko vi
nogradov. Ker so vinogradi začeli slabo ro
diti, jeli so Nemci po vinogradih koruzo itd. 
saditi. Po leti se tamkaj vinograd težko pozna 
od koruzine njive. Gotovo je to vzrok, da tako 
malo šilharja priraste. Da je viničarjem to po 
volji, se samo ob sebi razume, ker je viničarju 
prid posestnika malo na skrbi. Koruzni črvi 
so vže začeli se v trsovje seliti. Našli so v 
suhih trsih koruzne črve. Ako se ne bo spra
vila koruza iz vinogradov, bo sčasoma še menje 
šilharja. Viničarji pravijo, da koruza točo brani, 
ker le po njej tolče ne po trsu. Dober izgovor 
in Nemec misli, da je res. Prodava se šilhar 
letos po 40 fl. polovnjak in je le srednje do
brote, ker slajo je koruza vzela. Zdaj žalostni 
prepevamo tukaj pesem: „Pridi vrh planin, ni
žave sin", če si kos! 

Iz Celja. ( I m e n i k n a r o d n i h o d v o 
k a t o v in n o t a r j e v . ) Slov. Gospodarje lani 
omenil potrebo, sestaviti in objaviti imena na
rodnih advokatov in notarjev, zdravnikov, 
trgovcev, gostilničarjev, obrtnikov itd. Začnimo 
s prvimi: Narodni slovenski odvetniki so: 

1. V Celji, kjer se nahaja okrožna sodnija 
za spodnji Štajer: g. dr. Josip Sernec in g. dr. 
Ludovik PilipiČ; 2. v Mariboru so: g dr. Ferd. 
Dominkuš, ob enem že dolgoletni in veleza
služni poslanec za kmečke občine celjskega 
okraja in potem g. dr. Jarnej Glančnik, g. dr. 
Ivan Orozel in g. dr. Janko Sernec; 3. v Ptuji 
so: g. dr. Alojz Gregorič, g. dr. Jožef Cucek in 
in g. dr. Jakob Ploj; 4. v Ormoži: g. dr. Ivan 
Omulec in g. dr. Ivan Petovar; 5. v Ljutomeru: 
g. dr. Anton Mravlak; 6. v Zgornji Radgoni : 
g. dr. Jožef Gorički; 7. v Brežcah: g. dr. Guido 
Srebre; 8. v Kozjem: g. dr. Franc Rauš. — 
II. Narodni slovenski notarji pa so: 1. v Celji: 
g. Lovro Baš ; 2. v Mariboru: g. dr. Franc Radaj 
ob enem deželni poslanec za mariborski okraj; 
3. v Sevnici: g. Franc Veršec; 4. v Gornjem 
gradu! g. Jur i Detiček; 5. v Soštanji: g. Ivan 
Kačič; 6. v SI. Bistrici: g. Rata j ; 7. v Ormoži: 
g. dr. Geršak; 8. v Ljutomeru: g. A, Slamberger. 
— Najbolj manjka nam slovenskih narodnih 
odvetnikov v Slov. Gradci, v Konjicah, v Slov. 
Bistrici, v Laškem trgu, v Smarji, v Rogatci, 
pri sv. Lenartu v Slov. goricah in Marenbergu. 



— Narodni notarji so potrebni: v bmariji, v 
Rogači, v Brežicah, v Konjicah, v Marenbergu, 
v Slov. gradci, v Ptuji, na Vranskem, v Zgornji 
Radgoni, v Kozjem in pri sv. Lenartu v slov. 
Goricah ter v Laškem t rgu. kjer povsod so zdaj 
nastanjeni nemštvu vdani notarji, ki za Slovence 
le v nemščini uradujejo. — Tudi v Mariboru bi 
moral še bar eden slovenski notar biti, ker je 
mariborska okolica do malih izjem čisto Slo
venska. — Imamo zatoraj na spodnjem Štajer
skem že zdaj lepo število narodnih odvetnikov 
(15) in notarjev (8) ter če bi vsi svesti si svoje 
narodnosti uradovali za Slovence le večjidel v 
lepem našem materinskem jeziku, bil bi stem 
lep in velik napredek storjen do slovenskega 
uradovanja pri sodnijah in drugih uradih. — 
Žalibog pa, da nekateri naši narodni odvetniki 
in notarji premalo, nekateri pa celo nič sloven
skega jezika v govoru in pisavi pred sodnijami 
in uradi ne vporabljajo, v čem ravno tudi vzrok 
tiči, da sodnije in uradi ne uvidevajo potreb 
nosti posluževati se slovenščine v pismenem 
svojem poslovanji s strankami. Poboljšajte se! 

(Dalje prihodnjič.) 
Iz Ormoža. ( O b č i n s k e v o l i t v e . ) Dne 

10. in 12. t. m. smo imeli volitve v mestni za
stop. Slovenci smo se prvikrat volitve vdeležili 
in naši kandidati so bili sledeči gospodje: za 
I I I . razred: dr. Ivan Geršak, dr. Anton Žižek, 
Simon Kaudrič in Jožef Vavpotič, za namest
nika pa Jakob Potočnik in Ivan Gasperič; za 
11. razred: dr. Ivan Petovar, dr. Ivan Omulec, 
Jakob Žinko in Andraž Pravdič, za namest
nika pa Ivan Kovačič in Matjaž Ministorfer; 
za I. razred: Alojzij Windisch, Ferd. Stamen, 
Ivan Vrtnik in Štefan P e r n a t , za namestnika 
pa Štefan Brodar in Matjaž Kuharic. V tretjem 
razredu smo imeli po našem računu veliko ve 
čiuo, zmaga v drugem razredu je bila zagotov
ljena, v prvem razredu smo pa računili na jed
nako število glasov. Naši posilinemci so bili v 
jako veliki zadregi ter so že obupavali. In 
glejte, najedenkrat so neko zvobali. Dva dni 
pred volitvijo so razglasili svoje kandidate v 
tretjem razredu. In mislite, da so kandidate iz 
svoje sredine postavili? — Ne, ampak vzeli so 
nam naše kandidate, deloma iz drugega, deloma 
iz prvega razreda, namreč: g. dr. Omulca g. 
dr. Žinkota, g F . Stamena in g. J . Gašpariča. 
Tudi so znali najedenkrat slovenski ter so 
našim voiilcem slovenske volilne pozive razpo
slali, v katerih so svoje kandidate priporočali, 
Kajti večina teh je slovenska. V tem volilnem 
pozivu so se naši posilinemci posebno kmetom 
dobrikali, imenovali so se stranka meščanskih 
domačinov ali „burgar jev\ kateri so tukaj ro
jeni in kateri so tukaj dorasli in tudi stari 
postali; imenovali so se stranka, katera je sploh 
v lepi vzajemnosti (!) s svojimi sosedi, katera 
je za blagor vsakega domačina brez razločka 

»narodnosti" (!) skrbela in katera je za to, da 
se otroci sprva le v svojem domačem jeziku in 
še le pozneje v drugem „deželnem jeziku" uče 
Rekli so t ud i , da je njihova stranka z občin
skimi posestniki cele fare že od starih časov 
„skoz staro prijateljstvo" njih preddedov n a 
vezana" in tako rekoč od rojstva „zaraščenau 

i. t d. — Glejte tako so se hlinili in prilizo
vali, in kdor jih ne pozna, bi jim verjel. In 
kaj mislite kdo je ta volilni poziv podpisal? 
F. Kada , kojega preddedi so bili na Ceskem 
doma U Martinz, kateri jo z nemškega Koro
škega v Ormož priromal, J . N. Kautzhammer, 
kojega preddedi so bili zidovi na Madjarskem. 
F. Talavania, kateri nema znanega očeta, še 
manj pa znanih preddedov, itd. — In ti ljudje 
pravijo, da so že njih preddedi z vsemi občani 
v prijateljstvu (') živeli, da so jim preddedi to 
prijateljstvo „varili (!)", oživljali in je jim brez 
madeža »izročili!" (Dalje prihodnjič.) 


